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Pos: 18 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/01===DE===1.Sprache @ 7\mod_1197635778796_0.doc @ 42184 
  
Pos: 19 /Alle Produkte/Überschriften/H1_INH Vorwort @ 6\mod_1196355497538_6.doc @ 41061 
 

Vorwort 
Pos: 20 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Vorwort @ 6\mod_1196347929807_6.doc @ 40691 
 

Willkommen bei OASE Living Water. Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des Jumping Jet Rainbow Star 
Sets bzw. des Jumping Jet Rainbow Star Add-On Sets. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Gebrauchsanweisung sorgfältig und machen sich 
mit dem Gerät vertraut. Alle Arbeiten mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung 
durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die 
Gebrauchsanweisung weiter. 

Pos: 21 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087 
 
 

Pos: 22 /Alle Produkte/Überschriften/H1_INH Inhaltsverzeichnis @ 6\mod_1196352696480_6.doc @ 40823 
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Pos: 28 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_6.doc @ 41113 
 

1. Lieferumfang 
Pos: 29 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Lieferumfang @ 6\mod_1196352344697_6.doc @ 40796 
 

Jumping Jet Rainbow Star Set (Bild A) 
Das Jumping Jet Rainbow Star Set ist die Basis für Ihre Wasserspiel-Effekte. 
Bild A Anzahl Beschreibung 
1 1 Jumping Jet Rainbow Star 
2 1 4 m Gewebeschlauch (1 ") 
4 1 Ersatzfilter 
5 1 Steuerungsbox 12V-Master 
6 1 Schutzhaube 
7 1 Beipack 

8 1 Handsender (inklusive Batterie, Typ P 23GA) 
9 1 Stift (zum Betätigen der Einlerntaste) 
10 1 Erdspieß 
11 2 Blechschraube 4.8 × 25 mm 
12 2 Gewindeschraube M5 × 22 mm 
13 4 Kabel-Clip 
14 2 Schlauchschelle 
15 1 Schlauchtülle 
16 1 Doppelmuffe 
17 2 Winkelstück 

 

18 1 Innensechskantschlüssel, 5 mm 
 1 Gebrauchsanweisung 

 

Jumping Jet Rainbow Star Add-On Set (Bild A) 
Das Jumping Jet Rainbow Star Add-On Set beinhaltet eine Erweiterung für das Jumping Jet Rainbow 
Star Set. Die Jumping Jet Rainbow Stars aus den beiden Sets sind identisch und bieten Ihnen die glei-
chen Wasserspiel-Effekte. 
Bild A Anzahl Beschreibung 
1 1 Jumping Jet Rainbow Star 
2 1 5 m Gewebeschlauch (1 ") 
3 1 Y-Verteiler 
4 1 Ersatzfilter 
7 1 Beipack 

11 2 Blechschraube 4.8 × 25 mm 
12 2 Gewindeschraube M5 × 22 mm 
13 4 Kabel-Clip 
14 2 Schlauchschelle 
15 1 Schlauchtülle 
16 1 Doppelmuffe 
17 2 Winkelstück 

 

18 1 Innensechskantschlüssel, 5 mm 
 1 Gebrauchsanweisung 

 

 
► Zum Betrieb des Jumping Jet Rainbow Stars ist eine Pumpe (nicht im Lieferumfang enthalten) er-

forderlich. Wir empfehlen die leistungsstarke OASE-Pumpe „Neptun 6000“. An dieser Pumpe kön-
nen Sie zwei Jumping Jet Rainbow Stars gleichzeitig (synchron) betreiben. 

► Zum komfortablen Steuern der Neptun 6000 empfehlen wir zusätzlich die Gartensteckdose „In Sce-
nio FM Master 3“. Damit können Sie die Neptun 6000 per Funk ein- und ausschalten und die Durch-
flussmenge regulieren, um dadurch die Strahlweite und Strahlhöhe des Jumping Jet Rainbow Stars
einzustellen. 

 

Pos: 30 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 31 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Rechtliche Bestimmungen @ 6\mod_1196352859169_6.doc @ 40849 
 

2. Rechtliche Bestimmungen 
Pos: 32 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Bestimmungsgemäße Verwendung @ 6\mod_1196352950779_6.doc @ 40875 
 

2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Jumping Jet Rainbow Star Set und das Jumping Jet Rainbow Star Add-On Set wurde für den Ein-
satz in klarem oder aufbereitetem Wasser konstruiert und erzeugt Licht- und Wassereffekte. Der Jum-
ping Jet Rainbow Star darf nur in Becken oder Teichen im Innenbereich oder im Außenbereich betrie-
ben werden. Die Qualität des Wasserstrahls kann mit zunehmendem Fischbesatz und schlechterer 
Wasserqualität abnehmen. Dies kann zu einem erhöhten Pflegeaufwand am Gerät führen. Sie sollten 
den Jumping Jet Rainbow Star windgeschützt platzieren, weil unter Windeinwirkung der Wasserstrahl 
auseinander reißen kann. Der Jumping Jet Rainbow Star muss vor Frost geschützt werden. 
An die Steuerungsbox 12V-Master dürfen ausschließlich bis zu zwei Jumping Jet Rainbow Stars ange-
schlossen werden. Mit dem Handsender können Sie fünf fest eingestellte Programme an der Steue-
rungsbox 12V-Master auswählen und damit maximal zwei Jumping Jet Rainbow Stars synchron ansteu-
ern. 

Pos: 33 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 6\mod_1196353110030_6.doc @ 40901  

2.2 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und unsachgemäßer Behandlung des Jumping Jet Rain-
bow Star Sets und des Jumping Jet Rainbow Star Add-On Sets können Gefahren für Personen entste-
hen. Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allgemei-
ne Betriebserlaubnis. 

Pos: 34 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087 
 
 

Pos: 35 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_6.doc @ 40236 
 

3. CE-Herstellererklärung 
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie 
(2006/95/EG) erklären wir die Konformität. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 

Pos: 36 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Angewandte Normen @ 6\mod_1196356021291_0.doc @ 41139  

EN 60335-1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-6-3, EN 61558-2-6 
Pos: 37 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_6.doc @ 5741  

Unterschrift: 
 
Pos: 38 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087  
 

Pos: 39 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_6.doc @ 40979 
 

4. Sicherheitshinweise 
Pos: 40 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/SIC Intro @ 6\mod_1196356263418_6.doc @ 41165 
 

Die Firma OASE hat das Jumping Jet Rainbow Star Set und das Jumping Jet Rainbow Star Add-On Set 
nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschriften gebaut. Trotzdem 
können Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn der Jumping Jet Rainbow Star unsach-
gemäß bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheits-
hinweise nicht beachtet werden. Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise der anzuschließenden Ge-
räte. 

Pos: 41 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_6.doc @ 41192  

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die 
mögliche Gefahren nicht erkennen können oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut 
sind, dieses Gerät nicht benutzen. 

Pos: 42 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 7\mod_1196624299064_6.doc @ 41311 
 

4.1 Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizität 
► Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann bei nicht vorschriftsmäßigem Anschluss oder un-

sachgemäßer Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag führen. 
► Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen. 

Pos: 43 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/SIC Vorschriftsmäßige elektrische Installation @ 7\mod_1196624724895_6.doc @ 41337 
 

4.2 Vorschriftsmäßige elektrische Installationen 
► Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft. 
► Elektrische Installationen an Gartenteichen müssen den internationalen und nationalen Errichterbe-

stimmungen entsprechen. 
► Bei der Installation der Steuerungsbox 12V-Master muss ein Mindestabstand von 2 m zum Garten-

teich oder Becken eingehalten werden (Bild B). 
► Schließen Sie den Jumping Jet Rainbow Star und die Steuerungsbox 12V-Master nur an, wenn die 

elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf dem Typenschild überein-
stimmen. 

► Schließen Sie die Zuleitungen des Jumping Jet Rainbow Stars nur an die Steuerungsbox 12V-
Master an. Beachten Sie die richtige Zuordnung der Stecker zu den Steckdosen. 
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► Schließen Sie die Netzanschlussleitung der Steuerungsbox 12V-Master nur an einer vorschriftsmä-
ßig installierten Feuchtraum-Schutzkontakt-Steckdose oder an einer Gartensteckdose „In Scenio FM 
Master 3“ an. 

► Beachten Sie, dass die Stromversorgung durch eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Be-
messungsstrom von maximal 30 mA abgesichert sein muss. 

► Verwenden Sie Leitungen nur im abgewickelten Zustand. 
► Verlängerungsleitungen müssen für den Außeneinsatz zugelassen sein und der DIN VDE 0620 ge-

nügen. 
► Verlegen Sie die Anschlussleitung geschützt, so dass Beschädigungen ausgeschlossen sind. 
► Halten Sie alle Anschlussstellen trocken. Es besteht Gefahr elektrischer Stromschläge. 
► Der Betrieb der Steuerungsbox 12V-Master ist nur mit Schutzhaube erlaubt. Dadurch sind die An-

schlüsse und Stecker vor Regen und Spritzwasser geschützt (Schutzart IP X4). Die Steuerungsbox 
12V-Master, Anschlüsse und Stecker sind nicht wasserdicht und dürfen nicht im Wasser verlegt 
bzw. montiert werden. 

Pos: 44 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/SIC Sicherer Betrieb des Gerätes @ 7\mod_1196624794946_6.doc @ 41363 
 

4.3 Sicherer Betrieb des Gerätes 
► Betreiben Sie den Jumping Jet Rainbow Star nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten. 
► Tragen oder ziehen Sie die Geräte nicht an der Netzanschlussleitung. 
► Betreiben sie keine defekten Geräte. Bei defekter Leitung oder defektem Gehäuse darf das Gerät 

nicht betrieben werden. Ziehen Sie sofort den Netzstecker. Reparaturen an Anschlussleitungen dür-
fen nur vom Hersteller / Lieferanten vorgenommen werden. 

► Stellen Sie den Jumping Jet Rainbow Star so auf, dass keine Verletzungsgefahr für Personen be-
steht (z. B. durch plötzlich austretenden Wasserstrahl oder Lichtstrahl). 

► Schauen Sie niemals direkt in die Austrittsöffnung des Wasserstrahls oder in die Lichtquelle des 
Jumping Jet Rainbow Stars. 

► Tragen Sie den Jumping Jet Rainbow Star wegen des Gewichts stets mit zwei Personen. 
► Vermeiden Sie Erschütterungen und harte Stöße, um die Antriebseinheit und Elektronik im Jumping 

Jet Rainbow Star nicht zu beschädigen. 
► Öffnen Sie niemals das Gehäuse oder dessen zugehörige Teile, wenn nicht ausdrücklich in dieser 

Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird. 
► Ziehen sie immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte, bevor sie Arbeiten an der 

Jumping Jet Rainbow Star durchführen. 
► Der Jumping Jet Rainbow Star eignet sich nicht zur Trockenaufstellung. Wenn kein Wasserstrahl 

produziert wird, strömt das Wasser über einen Bypass seitlich am Behälter heraus. Das austretende 
Wasser muss zurück zur Entnahmestelle fließen können. 

► Am Auftreffpunkt des Wasserstrahls sollte die Wassertiefe mindestens 300 mm betragen, um star-
kes Spritzwasser zu vermeiden. Je nach Verschmutzungsgrad von Filter und Sieb und der einge-
setzten Pumpe kann der Auftreffpunkt im laufenden Betrieb schwanken. 

► Positionieren Sie den Auftreffpunkt des Wasserstrahls nicht zu nahe zum Beckenrand (> 1 m). Lei-
ten Sie den Wasserstrahl nicht aus dem Becken, da Spritzwasser nicht zu vermeiden ist. 

► Schließen sie das Gerät niemals an die Hauswasserleitung an. 
► Beachten Sie die in dieser Gebrauchsanweisung angegebene maximale Wasserspiegelhöhe. 
► Das Reinigungsintervall von Filter und Sieb im Jumping Jet Rainbow Star hängt von der Qualität des 

zugeführten Wassers ab. 
► Setzen Sie den Jumping Jet Rainbow Star bei Frost außer Betrieb und lagern Sie ihn frostsicher. 
► Reinigen Sie regelmäßig den Saugfilterkorb der angeschlossenen Pumpe. 

Pos: 45 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 46 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Installation @ 7\mod_1196624877149_6.doc @ 41389 
 

5. Installation 
Pos: 47 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INS Aufstellen @ 7\mod_1196626077860_6.doc @ 41571 
 

Aufstellen (Bild B, C) 
Planen Sie die Aufstellung des Jumping Jet Rainbow Star. Durch eine sorgfältige Planung und Berück-
sichtigung der Umgebungsbedingungen erreichen Sie optimale Betriebsbedingungen für den Jumping 
Jet Rainbow Star. Die folgenden Punkte sind eine Hilfestellung für Ihre Planungen. 
► Den Jumping Jet Rainbow Star (1) und die Steuerungsbox 12V-Master (5) in ausreichendem Ab-

stand zueinander positionieren. 
► Bei der Installation der Steuerungsbox 12V-Master (5) müssen Sie einen Mindestabstand zum Was-

ser einhalten. Die vorgeschriebenen Abstände finden Sie in den Errichterbestimmungen Ihres Lan-
des für elektrische Installationen an Gartenteichen. 

► Beachten Sie bei Verlegung der Leitungen (19/20) die maximalen Leitungslängen. Verwenden Sie 
die Kabel-Clips (13) für eine sorgfältige Verlegung der beiden Anschlussleitungen der Jumping Jet 
Rainbow Star. 

► Platzieren Sie den Jumping Jet Rainbow Star (1) an einer windgeschützten Stelle. Bei Windeinwir-
kung kann der Wasserstrahl auseinander reißen. 

► Am Auftreffpunkt des Wasserstrahls sollte die Wassertiefe mindestens 300 mm betragen, um star-
kes Spritzwasser zu vermeiden. 

► Positionieren Sie den Auftreffpunkt des Wasserstrahls nicht zu nahe zum Beckenrand (> 1 m). Lei-
ten Sie den Wasserstrahl nicht aus dem Becken, da Spritzwasser nicht zu vermeiden ist. 

► Berücksichtigen Sie gegebenenfalls die Aufstellung eines weiteren Jumping Jet Rainbow Stars (1) 
(Jumping Jet Rainbow Star Add-On Set). 

► Stellen Sie die Pumpe (21) erhöht auf, um das Ansaugen von Schmutzpartikeln am Beckengrund zu 
vermeiden. Dadurch vergrößert sich das Reinigungsintervall des Jumping Jet Rainbow Stars (1). 

► Beachten Sie die erforderliche Wassertiefe für den Jumping Jet Rainbow Star (Bild C). 
Pos: 48 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 
 

 
Pos: 49 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INS Jumping Jet montieren @ 7\mod_1196626170939_6.doc @ 41597 
 

Jumping Jet Rainbow Star montieren (Bild D, E) 
Der Jumping Jet Rainbow Star muss waagerecht und vibrationsfrei auf einer festen Plattform montiert 
werden. 
1. Den Gerätefuß (23) mit 3 Schrauben (22) (nicht im Lieferumfang enthalten) auf der Plattform befes-

tigen. Das Gerät in die gewünschte Position drehen und die Schrauben (22) festziehen. 
2. Schlauch (2) anschließen (Bild E) 

Bei steilen Neigungswinkeln des Jumping Jet Rainbow Stars (1) kann die Stufenschlauchtülle (15) 
mit der Muffe (16) direkt auf den Einlauf (24) geschraubt werden. 
Bei flachen Neigungswinkeln müssen erst die beiden Winkelstücke (17) auf den Einlauf (24) ge-
schraubt werden, um die Stufenschlauchtülle (15) mit der Muffe (16) montieren zu können. 

3. Die Schlauchschelle (14) über den Schlauch (2) schieben, den Schlauch (2) auf die Stufenschlauch-
tülle (15) stecken und mit der Schlauchschelle (14) sichern. 

4. Das andere Schlauchende an die Pumpe anschließen. Angaben in der Gebrauchsanweisung zur 
Pumpe beachten. 

5. Beim Einsatz von zwei Jumping Jet Rainbow Stars (1) jeweils das Schlauchende am Y-
Verteiler (Bild B, 3) anschließen und mit dem Schlauch (2) den Y-Verteiler mit der Pumpe verbin-
den. Der Y-Verteiler ist im Lieferumfang des Jumping Jet Rainbow Star Add-On Sets enthalten. 

Pos: 50 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630  
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Pos: 51 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INS Steuerungsbox 12V-Master montieren @ 7\mod_1196626304377_6.doc @ 41623 
 

Steuerungsbox 12V-Master montieren (Bild F) 
1. Den Erdspieß (10) an der gewünschten Position mit ganzer Länge in den Boden stecken und die 

Steuerungsbox (5) auf den Erdspieß (10) schieben. 
2. Alternativ kann die Steuerungsbox (5) mit 4 Schrauben (25) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch 

die dazu vorgesehenen Schraubenschlitze im Gehäuse der Steuerungsbox (5) angeschraubt wer-
den. 

Pos: 52 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 
 

 
Pos: 53 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INS Jumping Jet an die Steuerungsbox 12V-Master anschließen @ 7\mod_1196628098966_6.doc @ 41675 
 

Jumping Jet Rainbow Star an die Steuerungsbox 12V-Master anschließen (Bild G, I) 
 

 
Der in der Steuerungsbox 12V-Master integrierte Empfänger ist bereits werkseitig über den 12-V-
Stecker mit dem Trafo verbunden. 

 

1. Den 5-poligen Stecker (28) des Jumping Jet Rainbow Stars in die oberste Buchse (29) des Empfän-
gers stecken und mit den beiden 4.8-mm-Blechschrauben (11) sichern (im Lieferumfang enthal-
ten). 

2. Den 2-poligen Stecker (26) des Jumping Jet Rainbow Star in die linke Buchse (27) am Trafo stecken 
und mit den beiden M5-Schrauben (12) sichern (im Lieferumfang enthalten). 

3. Die Schutzhaube (6) über die Steuerungsbox 12V-Master (5) stülpen. Darauf achten, dass die Emp-
fangsantenne (34) frei liegt. 
Nur bei aufgesetzter Schutzhaube ist IP X4 gewährleistet! 

Pos: 54 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 
 

 
Pos: 55 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INS Jumping Jet Add-On Set an die Steuerungsbox 12V-Master anschließen @ 7\mod_1196628631139_6.doc @ 41701 
 

Jumping Jet Rainbow Star des Add-On Sets an die Steuerungsbox 12V-Master an-
schließen (Bild H, I) 
1. Gegebenenfalls die Schutzhaube (6) von der Steuerungsbox 12V-Master (5) abnehmen. 
2. Die beiden Schrauben der Verschlusskappe (32) am Empfänger entfernen, Verschlusskappe (32) 

abnehmen, den 5-poligen Stecker (28) des Jumping Jet Rainbow Stars in die Buchse (33) stecken 
und mit den beiden 4.8-mm-Blechschrauben (11) sichern. 

3. Die beiden Schrauben der Verschlusskappe (30) am Trafo entfernen, Verschlusskappe (30) abneh-
men, den 2-poligen Stecker (26) des Jumping Jet Rainbow Stars in die Buchse (31) am Trafo ste-
cken und mit den beiden M5-Schrauben (12) sichern. 

4. Die Schutzhaube (6) über die Steuerungsbox 12V-Master (5) stülpen. Darauf achten, dass die Emp-
fangsantenne (34) frei liegt. 
Nur bei aufgesetzter Schutzhaube ist IP X4 gewährleistet! 

Pos: 56 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087 
 
 

Pos: 57 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_6.doc @ 41415  

6. Inbetriebnahme 
Pos: 58 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INB Einschalten/Ausschalten @ 7\mod_1196628865641_6.doc @ 41727 
 

 
Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: Bevor Sie ins Wasser greifen und vor Arbeiten am Gerät Netzstecker (Bild J, 35) 
ziehen. 

 

Beachten Sie die Sicherheitshinweise! 
Die Pumpe und die Steuerungsbox 12V-Master schalten sich automatisch ein, wenn die Stromverbin-
dung hergestellt ist. 
Einschalten (Bild J): Netzstecker (35) in die Steckdose stecken. 
Ausschalten (Bild J): Netzstecker (35) ziehen. 

Pos: 59 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 60 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INB Handsender einlernen @ 7\mod_1196629141314_6.doc @ 41753 
 

Handsender einlernen (Bild K) 
Bevor Sie das Jumping Jet Rainbow Star Set in Betrieb nehmen können, müssen Sie den Handsen-
der (8) auf den Empfänger in der Steuerungsbox 12V-Master (5) abstimmen. 
Um den Empfänger auf das Sendesignal des Handsenders (8) abzustimmen, ist der Empfänger mit ei-
ner Einlerntaste (39) ausgestattet. 
1. Den Stift (9) in die Öffnung für die Einlerntaste (39) einführen bis Sie einen Widerstand spüren. 
2. Die Einlerntaste (39) mit dem Stift (9) kurz betätigen. Die grüne LED (38) blinkt einmal auf. 
3. Eine beliebige Taste am Handsender (8) für mindestens 3 s drücken. Die grüne LED (38) blinkt ein-

mal auf. 
Damit ist der Handsender (8) auf den Empfänger eingelernt. Prüfen Sie die Funktion des Handsenders, 
indem sie eine Taste betätigen. Die grüne LED (38) am Empfänger muss aufleuchten und das Wasser-
bild der Jumping Jet Rainbow Star muss sich verändern. 

 

 
► Sie können maximal 10 Handsender auf den Empfänger abstimmen. 
► Die Reichweite des Handsenders beträgt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Emp-

fänger, eine schwache Batterie des Handsenders oder elektromagnetische Strahlung von elektri-
schen Geräten beeinträchtigen die Reichweite. 

 
Pos: 61 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 
 

 
Pos: 62 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INB Gespeicherte Handsender löschen @ 7\mod_1196629365300_6.doc @ 41779 
 

Gespeicherte Handsender löschen (Bild K) 
► Die Einlerntaste (39) mit dem Stift (9) mindestens 5 s betätigen. 
Alle im Empfänger gespeicherten Handsender sind gelöscht. 

Pos: 63 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649  

 
Pos: 64 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/INB Wasserstrahl einstellen @ 7\mod_1196630056367_6.doc @ 41805  

Wasserstrahl einstellen (Bild L - P) 
Der Wasserstrahl des Jumping Jet Rainbow Stars hat die Form einer Parabel. Die Strahlhöhe und 
Strahlweite wird bestimmt durch die Pumpenleistung (Durchflussmenge) und dem eingestellten Nei-
gungswinkel des Jumping Jet Rainbow Stars. 
Strahlhöhe, Strahlweite und Wasserqualität haben einen großen Einfluss auf die Qualität des Wasser-
strahls und den Lichttransport. 
1. Auf beiden Seiten des Gerätefußes (23) die Innensechskantschrauben (36) mit dem Innensechs-

kantschlüssel (18) lösen und den Jumping Jet Rainbow Star (1) auf den gewünschten Neigungswin-
kel schwenken. 
Das Diagramm (Bild L) zeigt Formen des Wasserstrahls bei verschiedenen Neigungswinkeln des 
Jumping Jet Rainbow Stars. 

2. Die Innensechskantschrauben (36) wieder festziehen. 
3. Die Durchflussmenge der Pumpe einstellen. 

Die Durchflussmenge wird bei elektrisch regelbaren Pumpen mittels Steuergerät (z. B. „In Scenio 
FM Master 3“) und bei nicht regelbaren Pumpen manuell über einen Schieber im Saug- oder Druck-
bereich der Pumpe eingestellt. 

4. Die Strahlblende (37) in der Haube des Jumping (1) Jet ausrichten, so dass der Wasserstrahl mittig 
durch die Strahlblende (37) verläuft (Bild O). Der Wasserstrahl darf sich nicht an der Strahlblen-
de (37) brechen (Bild P). 
Bevor Sie ins Wasser greifen, die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen! Mit 
dem Finger die Strahlblende (37) in die optimale Position schieben (Bild O). Geräte wieder einschal-
ten und Position prüfen. Gegebenenfalls den Vorgang wiederholen. 

Pos: 65 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630  
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Pos: 66 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_6.doc @ 41441 
 

7. Bedienung 
Pos: 67 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/BED Beschreibung @ 7\mod_1196630317947_6.doc @ 41831 
 

Mit der Steuerungsbox 12V-Master können Sie 5 Grundprogramme einschalten, um verschiedene Ani-
mationen am Jumping Jet Rainbow Star ablaufen zu lassen. Jedes Grundprogramm können Sie über 
eine eigene Taste am Handsender aktivieren. 
► Grundprogramme 1 bis 4 

Bei diesen Grundprogrammen sind die Basisfunktionen wie beispielsweise Lauflicht oder Strahlab-
schneidung fest hinterlegt. Außerdem wechseln die verschiedenen Farben (blau, türkis, gelb, rot, 
weiß, grün) der Strahlbeleuchtung in einem festen Zyklus. Zusätzlich können Sie die Strahlbeleuch-
tung auf eine gewünschte Farbe fixieren oder ausschalten. 

► Grundprogramm 5 
Dieses Programm ist ein Zufallsprogramm (random play). Alle Funktionen werden im Wechsel au-
tomatisch aktiviert. Sie können die Farbe nicht fixieren oder ausschalten. Jedoch können Sie die 
Durchlaufgeschwindigkeit des Programms erhöhen oder herabsetzen. 

 

 

Hinweis! Erst beim Loslassen der entsprechenden Taste wird die Funktion aktiviert. 
 

Grundprogramm wählen 
− Durch kurzes Drücken einer Taste 1 bis 5 starten Sie oder wechseln Sie in das entsprechende 

Grundprogramm. Eingestellte Zusatzfunktionen werden zurückgesetzt. 
 

Zusatzfunktionen für Grundprogramm 1 bis 4 aktivieren 
− Farbe fixieren: Warten Sie bis die gewünschte Farbe im Wasserstrahl erscheint und drücken Sie dann 

die [–]-Taste. 
− Farben wieder durchlaufen lassen: Drücken Sie die [+]-Taste. 
− Licht ausschalten: Drücken Sie die [–]-Taste für 2 Sekunden. 
 

Zusatzfunktionen für Grundprogramm 5 aktivieren 
− Durchlaufgeschwindigkeit verdoppeln: Drücken Sie die [+]-Taste. 
− Durchlaufgeschwindigkeit wieder halbieren: Drücken Sie die [–]-Taste. 
 

Jumping Jet Rainbow Star ausschalten 
− Wasserstrahl und Licht ausschalten: Drücken Sie die [6]-Taste. 

 
Pos: 68 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649  

 
Pos: 69 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/BED Beispiel @ 7\mod_1196630403323_6.doc @ 41857  

Beispiel 
Sie möchten einen Dauerstrahl mit Lauflicht in der Farbe „rot“ einstellen. 
1. Drücken Sie die [2]-Taste. 

Die Farben laufen nacheinander durch. 
2. Warten Sie bis die Farbe „rot“ im Wasserstrahl zu sehen ist. 
3. Fixieren Sie jetzt die Farbe durch kurzes Drücken der [–]-Taste. 

Pos: 70 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 
 

 
Pos: 71 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/BED Übersicht der Programmfunktionen @ 7\mod_1196630525401_6.doc @ 41883 
 

Übersicht der Programmfunktionen 
Taste  [1] [2] [3] [4] [5] [6] 

 Dauerstrahl Strahlabschnitt Dauerstrahl 
und Lauflicht 

Strahlabschnitt 
und Lauflicht 

blau 
türkis 
gelb 
rot 
weiß 

 

 

G
ru

nd
pr

og
ra

m
m

 

Li
ch

tfa
rb

e 

grün 

Lichtfarbe 
wechselt im 

4-s-Takt 

Lichtfarbe 
wechselt im 

4-s-Takt 

Lichtfarbe 
wechselt im 

4-s-Takt 

Lichtfarbe 
wechselt im 

4-s-Takt 

Zufallsprogramm, 
alle Funktionen 
wechseln zyk-

lisch 
(random play) 

[–] (1 × kurz) Die im Grundprogramm aktuell dargestellte Lichtfarbe wird 
durch Drücken der Taste fixiert 

Durchlauf-
geschwindigkeit 

halbieren 
[–] (1 × lang) Licht ausschalten  
[+] (1 × lang) 

Zusatzfunktion 

Lichtfarbe wechselt wieder im 4-s-Takt Durchlauf-
geschwindigkeit 

verdoppeln 

Wasserstrahl 
und Licht 

ausschalten 

 
Pos: 72 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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Pos: 73 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_6.doc @ 41467 
 

8. Reinigung und Wartung 
Pos: 74 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/WAR Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196631228875_6.doc @ 41909 
 

 

 
Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: Bevor Sie ins Wasser greifen und vor Arbeiten am Gerät Netzstecker aller im 
Wasser befindlichen Geräte ziehen. 

 

Die Reinigungsintervalle sind abhängig von der Wasserqualität. Bei abnehmender Qualität des Wasser-
strahls müssen Sie Filter und Sieb im Jumping Jet Rainbow Star reinigen. 
Filter und Sieb reinigen (Bild Q – X) 
1. Die Sicherungsschraube (41) mit Innensechskantschlüssel (18) entfernen. 
2. Die Haube (40) gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen und abnehmen.  
3. Den Deckel (42) abheben und den O-Ring (43) abnehmen. 
4. Den Deckel (42) umdrehen und in einen Zapfen am Behälter (44) einhängen. 

Wichtig: Nicht an den Leitungen ziehen, die Leitungen werden beschädigt. 
5. Den Filter (4) mit Sieb (45) aus dem Behälter nehmen. 
6. Den Filter (4) aus dem Sieb (45) ziehen und beide Teile vorsichtig auswaschen. 
7. Falls notwendig, auch das Diffusorblech (46) entnehmen und reinigen. 
8. Filter (4) und Sieb (45) in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen und wieder in den Behäl-

ter (44) setzen. 
9. Den O-Ring (43) auf den Rand des Deckels (42) auflegen (Bild V) und den Deckel (42) gleichmäßig 

auf den Behälter (44) pressen. 
Der O-Ring (43) ist ein Rollring, der erst beim Aufsetzen des Deckels (42) seine endgültige Position 
einnimmt. 

10. Die Schlaufen der beiden Anschlusskabel (47) entfernen. Dazu die Anschlusskabel (47) zurück in 
den Kabelkanal am Behälter (44) schieben. 

11. Die Haube (40) auf den Behälter (44) setzen. Dabei müssen die Kontur der Haube (40) und des Be-
hälters (44) versetzt zueinander stehen. Anschließend die Haube (40) im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag drehen. 

Pos: 75 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087 
 
 

Pos: 76 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_6.doc @ 41493 
 

9. Lagern / Überwintern 
Pos: 77 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196631916301_6.doc @ 41935 
 

Bei Frost müssen Sie den Jumping Jet Rainbow Star außer Betrieb nehmen. Führen Sie eine gründliche 
Reinigung durch und prüfen Sie die Geräte auf Schäden. Den Jumping Jet Rainbow Star trocken und 
frostfrei lagern. 

Pos: 78 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630  
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Pos: 79 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_6.doc @ 41519 
 

10. Störungsbeseitigung 
Pos: 80 /Pumpen/Schlammsauger/Jumping Jet Rainbow Star/FEH Fehlertabelle @ 7\mod_1196632058018_6.doc @ 41961 
 

Fehler Ursache Abhilfe 
Der Handsender ist nicht eingelernt Den Handsender auf den Empfänger ab-

stimmen 
Der Jumping Jet Rainbow Star steht zu tief 
im Wasser 

Die Wassertiefe anpassen 

Der Netzstecker von der Pumpe oder der 
Steuerungsbox 12V-Master ist nicht einge-
steckt 

Die Stromversorgung herstellen 

Die Strahlblende ist nicht auf den Wasser-
strahl zentriert 

Die Strahlblende verschieben, so dass der 
Wasserstrahl ungehindert austreten kann 

Es tritt kein Wasserstrahl aus 

Es ist kein Grundprogramm aktiviert Ein Grundprogramm mittels Handsender 
aktivieren 

Das Wasser spritzt unkontrolliert 
aus der Düse 

Der Wasserstrahl verläuft nicht mittig durch 
die Strahlblende 

Die Strahlblende verschieben, so dass der 
Wasserstrahl ungehindert austreten kann 

Filter und Sieb sind verschmutzt Filter und Sieb reinigen Die Strahllänge verkürzt sich 
Der Jumping Jet Rainbow Star steht zu tief 
im Wasser 

Die Wassertiefe anpassen 

Windeinflüsse reißen den Wasserstrahl 
auseinander 

— 

Filter und Sieb sind verschmutzt Filter und Sieb reinigen 

Der Wasserstrahl wirkt unsauber 
und verliert sein glasklares Ausse-
hen 

Die Pumpe saugt Luft an Die Tauchtiefe der Pumpe überprüfen 
Die Minus-Taste am Handsender wurde 
versehentlich betätigt 

Mit der Plus-Taste die Beleuchtung wieder 
einschalten 

Die Beleuchtung ist ausgefallen 

Die LED des Scheinwerfers ist defekt Rücksprache mit dem OASE-Service erfor-
derlich 

 
Pos: 81 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41087  
 

Pos: 82 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen @ 5\mod_1168335511647_6.doc @ 31881 
 

11. Entsorgung 
Das Gerät ist gemäß den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. 

Pos: 83 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
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